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Nagymama kertje csodálatos volt. Tele volt cirokkal,
kölessel és maniókával. De a legjobbak mind közül a
banánok voltak. Bár nagymamának sok unokája volt, titkon
tudtam, hogy én voltam a kedvence. Gyakran meghívott a
házába. Titkokat is elmondott nekem. De egy titkot soha
nem osztott meg velem: soha sem mondta el, hogy hol
érlelte a banánokat.

• • •

Grandma’s garden was wonderful, full of sorghum, millet,
and cassava. But best of all were the bananas. Although
Grandma had many grandchildren, I secretly knew that I
was her favourite. She invited me often to her house. She
also told me little secrets. But there was one secret she did
not share with me: where she ripened bananas.
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Egy nap láttam egy nagy szalmából készült kosarat, ami
nagymama kertjében volt kitéve a napra. Amikor
megkérdeztem, hogy mit keres az ott, csak ezt a választ
kaptam: “Az a varázskosár.” A kosár mellett volt néhány
banánlevél, amit nagymama időről-időre megforgatott.
Nagyon kíváncsi voltam. “Nagymama, miért vannak ott a
levelek?” - kérdeztem. “Azok varázslevelek.” - kaptam a
választ.

• • •

One day I saw a big straw basket placed in the sun outside
Grandma’s house. When I asked what it was for, the only
answer I got was, “It’s my magic basket.” Next to the
basket, there were several banana leaves that Grandma
turned from time to time. I was curious. “What are the
leaves for, Grandma?” I asked. The only answer I got was,
“They are my magic leaves.”
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Nagyon érdekes volt nézni nagymamát, a banánokat, a
banánleveleket és a nagy szalmakosarat, de nagymama
hazaküldött anyukámhoz egy feladattal. “Kérlek
nagymama, hadd nézzem, hogy hogyan készíted…” “Ne
legyél önfejű, csináld, amit mondtam!” - mondta. Így hát
elrohantam.

• • •

It was so interesting watching Grandma, the bananas, the
banana leaves and the big straw basket. But Grandma sent
me off to my mother on an errand. “Grandma, please, let
me watch as you prepare…” “Don’t be stubborn, child, do as
you are told,” she insisted. I took off running.
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Mire visszaértem nagymama már a banánok és a kosár
nélkül ült a kertben. “Nagymama, hol van a kosár, hol
vannak a banánok és hol vannak a…” De csak ennyi választ
kaptam: “A varázshelyemen.” Nagyon elkeseredtem!

• • •

When I returned, Grandma was sitting outside but with
neither the basket nor the bananas. “Grandma, where is
the basket, where are all the bananas, and where…” But the
only answer I got was, “They are in my magic place.” It was
so disappointing!
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Két nappal később nagymama megkért, hogy hozzam ki
neki a sétabotját a hálószobából. Ahogy kinyitottam az
ajtót, éreztem a érlelődő banánok erős illatát. Nagymama
varázs szalmakosara a szobában volt. Egy régi takaró alá
volt jól elrejtve. Felemeltem a takarót és csodálatos illatot
éreztem.

• • •

Two days later, Grandma sent me to fetch her walking stick
from her bedroom. As soon as I opened the door, I was
welcomed by the strong smell of ripening bananas. In the
inner room was grandma’s big magic straw basket. It was
well hidden by an old blanket. I lifted it and sniffed that
glorious smell.
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“Mit csinálsz?” - ijesztett meg nagymama a hangjával -
“Siess, hozd a botomat!” Gyorsan kisiettem a botjával.
“Miért mosolyogsz?” - kérdezte nagymama. Ekkor vettem
észre, hogy még mindig mosolygok a varázshely
felfedezése miatt.

• • •

Grandma’s voice startled me when she called, “What are
you doing? Hurry up and bring me the stick.” I hurried out
with her walking stick. “What are you smiling about?”
Grandma asked. Her question made me realise that I was
still smiling at the discovery of her magic place.
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Másnap, amikor nagymama eljött hozzánk vendégségbe,
én elrohantam a házához, hogy még egyszer
megnézhessem a banánokat. Néhány banán már érett volt.
Elvettem egyet, és a ruhám alá rejtettem. Miután
letakartam a kosarat, a ház mögé bújtam, és megettem a
banánt. Ez volt a legédesebb banán, amit valaha kóstoltam.

• • •

The following day when grandma came to visit my mother,
I rushed to her house to check the bananas once more.
There was a bunch of very ripe ones. I picked one and hid it
in my dress. After covering the basket again, I went behind
the house and quickly ate it. It was the sweetest banana I
had ever tasted.
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Következő nap, miközben nagymama a kertben szedte a
zöldségeket, én ismét beszöktem és megnéztem a
banánokat. Már majdnem az összes banán érett volt. Nem
tudtam megállni, hogy kivegyek egy négy darabból álló
fürtöt. Miközben lábujjhegyen mentem kifelé, hallottam,
ahogy nagymama kint köhög. Épphogy sikerült elrejtenem
a banánokat a ruhám alá, miközben elhaladtam mellette.

• • •

The following day, when grandma was in the garden
picking vegetables, I sneaked in and peered at the
bananas. Nearly all were ripe. I couldn’t help taking a
bunch of four. As I tiptoed towards the door, I heard
grandma coughing outside. I just managed to hide the
bananas under my dress and walked past her.
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Másnap piacnap volt. Nagymama korán kelt. Mindig érett
banánokat és maniókát vitt a piacra eladni. Aznap nem
siettem hozzá, hogy meglátogassam, de nem is
kerülhettem el sokáig a találkozást.

• • •

The following day was market day. Grandma woke up early.
She always took ripe bananas and cassava to sell at the
market. I did not hurry to visit her that day. But I could not
avoid her for long.
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Este anyukám, apukám és a nagymamám odahívtak
magukhoz. Tudtam, hogy miért hívnak. Éjjel, amikor
lefeküdtem aludni már tudtam, hogy soha többé nem
lophatok, sem a nagymamámtól, sem a szüleimtől és
másoktól pedig végképp nem.

• • •

Later that evening I was called by my mother and father,
and Grandma. I knew why. That night as I lay down to
sleep, I knew I could never steal again, not from grandma,
not from my parents, and certainly not from anyone else.
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